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Н АСТОЯЩИЙ театр только тогда 
сможет назваться настоящим, 

когда он позовет тебя, притянет, 
заворожит, оторвет от всего, что в 
сиюминутной жизни представляет­
ся важным, неотложным — детей, 
работы, дома. Вырвет из суеты буд­
ней, заставит стоять в очереди за 
билетами, волноваться и пережи- 

г. вать перед кассой: «А вдруг мне 
“  ив достанутся? Кончатся перед са- 
"■ мым носом?..».

и  Увы, в последнее время подоб­
ное волнение, н сожалению, не 

ь часто испытываешь. А почему? 
Что произошло, что изменилось? 
Кто изменился — театр или зри­
тель? Трудно ответить на этот во­
прос. Очевидно, стали другими 
оба.

Главное, пожалуй, в том, что 
мнв, зрителю, надобно больше, чем 
театр может мне дать. Театр дол­
жен говорить со мной о самом зло­
бодневном, о том, что накипело в 
душе, о вопросах нерешенных, 
спорных...

Многие же спектакли, которые 
предлагает, например. Театр рус­
ской драмы, не притягивают, но 
завораживают, не разрешают сом- 
нений («104 страницы про лю-

Ѵ О  боеь». «Требуется лжец» и ДР). 
С Г * Зрительный зал театра не есогда 
■»— полный. И дело здесь не в конку­

ренции с кино или телевидением, 
т  иаи об этом иногда говорят. Не из- 
1 , | аа зтой «конкуренции» пустует 
т т *  зал. Ведь только театр (и в атом 
Т - і  его сила) вызывает аффект сопере­

живания зрителя и живого акте-
I ра. Ну, а если злого еопережива- 

- ния нет? Значит, спектакль плохой. 
Он плохой, если я на нем скучаю, 
предугадываю и понимаю все за­
ранее, прежде, чем мне сказали ак­
теры. Значит, у атого спектакля 
низкий интеллектуальный уровень.

Часто в атом виновата пьеса. Мно­
го у нас ставят пьес, которые не 
тормошат зрительскую фантазию, 
она спит.

Театр же — не для сна души. Те­
атр — ато обоюдное, азаимообога- 
щающее творчество. Но, чтобы бы­
ло возможно такое теорчестао, те­
атр должен вести продуманный по­
иск. Наш город не столь богат те­
атрами, и позтому, думается, в 
репертуаре его Русского драмати­
ческого театра хорошо бы пред­
ставить самые разнообразные жан­
ры — от пантомимы до трагедии. 
И совсем но обязательна только 
традиционная форма спеитанлей с 
2 —3-мя действиями. Почему-то со­
вершенно не практикуются спен- 
танли-ионцерты (отрывки из коме­
дий или трагедий; пародийные 
сценки типа капустника), вечера 
отдельных актеров, например, ве­
чер любимых, но иесыгранных ро­
лей. Можно было бы дать возмож­
ность актеру сыграть ту роль, ко­
торую бы он хотел, но а связи с 
наними-то обстоятельствами ив 
смог сыграть. Почему не исполь­
зовать ати ансперимеитальиыв 
формы?

театр совершенно перестал ста­
вить классику, особенно русскую. 
Не играют Софокле, Шекспира, 
Фонвизина. Гоголя, Мольера, Ост­
ровского, Чехова, Горького, Чапе-у 
на. Маяковскаго. Бакинскому зри­
телю совершенно незнакомы сов-
Цененные западные драматурги:

. Брехт, Шои О'Кейси, Аиуйль, 
М. Фриш, А. Миллер, Д. Осборн.

Чем ато объяснить? Неужели не­
желанием творчески дерзать?

Конечно, постановка классиче­
ских пьес — дело трудное. И ус­
пех приходит только тогда, когда 
режиссер, оставаясь верным основ­
ным идеям автора, обогащает со-

держание пьесы современным ми­
ропониманием. Тан произошло, на­
пример, с грибоедоесиим «Горе от 
ума» в Ленинградском Большом 
драматическом театр» имени Горь­
кого в постанови» Товстоногова. 
Нелегок и Брехт. Но ведь сейчас — 
это один из самых популярных 
драматургов мира. Пьесы его 
идут в Москве, Ленинграде, 
Таллине... И только а нашем го­
род» нинаи на раскачаются его по­
ставить. А надо бы.

Редко у кого из современных 
драматургов таи четко звучит со­
циальная мысль, столь отчетливо 
революционное отношение и дей­
ствительности. К тому же, Брехт 
дает колоссальный простор режис- 
сарсной выдумке и, видимо, прине­
сет на нашу сцену что-то резко 
отличительное от того, н чему мы 
привыкли.

Недавно вновь было открыто на­
следие Михаила Булгакова. Поче­
му же не ввести в репертуар на­
шего театра какую-нибудь из пьес 
Булгакова — «дни Турбиных», 
«Бег», «Мольер». Но наш театр 
словно боится сложных пьес — то 
ли не верит в свои силы, то ли о 
зрителя. Может, позтому, когда и 
выбирает редкого, аабытого авто­
ра, то почему-то ищет что-ииОудь 
попроще или вернее, да простят 
мне резкость, поплоще. Вот же вы­
брали из наследства Зощеиио «Па­
русиновый портфель». Я плохо 
знакома с драматургией атого пи­
сателя, ио вряд ли, если решиться 
напомнить о наследстве Зощеино, 
надо ато деяать именно тан, иаи 
сделал Театр русской драмы. Не­
ужели набор наивных несуразиц, 
мещанских благоглупостей, подан­
ных театром без какого-то особого 
осмысления, может занять ум и 
сердце нашего современника, мо-

жет заставить его должным обра­
зом оценить Михаила Зощенко и 
вообще доставить хоть какое-ни­
будь художественное наслаждение? 
По-моему, такой спектакль, как 
«Парусиновый портфель», спосо­
бен лишь в лучшем случае вы­
звать недоумение. Видимо, театр 
надеялся, что зрителю Оуп»-, 
смешно. Но ведь зритель сегодня 
умнее, глубже. И хотя он любит 
веселье и смех, но смешит его не 
есякап наивность, ему нужен 
юмор и потоньше, и поострее...

Во всех областях нашей сегод. 
няшней жизни явственно ощуща­
ется дух аисперимента. Заметен он 
и я театральной жизни. Вполне за­
кономерно позтому появление не­
большим театров, зачастую возник­
ших из студий («Современник», те­
атр на Бронной в Москве и ДР ).

Может быть, и в Бону нужны та­
йне маленькие театры? Со своим 
особым, необычным, смелым ли­
цом. Думаю, что да.

Маленькие театры, но бол>шне 
аитерыі Помню, в Ленинград» я 
ходила на Черкасова. Он играл
Йазные роли (Осип а «Ревизоре», 

ван Грозный в «Великом госуда­
ре» и др.). Была неважна пьеса, в 
которой он играл, ато был вели­
кий актер во веяной роли.

Хочется видеть таких актеров и 
в нашем театре, хочется стоять а 
очередях за билетами на наши 
спектакли, хочется, чтобы посто­
янно по дороге в театр вас трево­
жили столь редким сейчас вопро­
сом «А нет ли у вас лишнего би­
лета?».
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